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5 R DIRHE 2 il

——C. T. Onions,

An Advanced English Syntax (1904) %z CT—

oo E

1. EL®BI

53CANE, SESFLMHCILINLEDSH D, —DIIEZOMELRN
MDY ZIZTH S ), RIEICDE> THROEEHRETHOOLNTET
WBY, ERER KRB R R L LSk, 1 32A R (B
THSXMEMHLTVB L, RRHERE (2011449 ) TSR Tw
5B EF R HIEGEEREICD, [5XB] L w) HESHTL 2005
%%,

EIZHT, ZOSMBIEIIIRELDDTH S ) Ho WL T B E
k(9 TIZ Lowth (1762) % LA LN E7%Y, TAETHESL LR T
Wo [5CALIC- TE 2, ML&FLO [3scdam] (WM19174E)
TRIBEINZ 520 [XOWILOBAEA] 1Z#2, € LT, ZOMILO
5 A%, C.T. Onions, An Advanced English Syntax (1st ed., 1904) Zak
XN [@#Eo 5H ] (five forms of the predicate) ZEH L7 DT
HHZ LI, DEZHEHMENTVWEEBYTHEY, Lizd>T, 5 XM
O Onions (1904) TH Y, ZHZWFHACWILL 72M7L (1917) 25H

* BB R A R AR B
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RTOHFYTHAHLEVI)FVEDBTE S, ML LI1d0 & FFETIE,
[5 XA DX Onions (1904) THS] V)T &il%kb, LT, TO
RBENEO EHE Lo TERL)TH S,

CHICH LT, AFMOEHMIE, 5XMEZ -5 < ) ZDF % Onions
(1904) LIRTICHE- TV A ELHEENH 2L Z L 2L, TOLHEHFOW
VHEEZELT, 5B ED L) GRHETHELL2PZWHLNITT LI L
ZH 5o

2. 5 XA D =0nions (1904) &35 EH

5 XM DA% Onions (1904) L FHDNEHELEH->TWVDHILE, »
CODPDOLHTHERL THAL )

PERBCE R W - AR O S - ST, TR 2 0HH
DT, 53CHI Onions (1904) 2T 5 WML T2y, 20X
IR E B a L7z LT3 b oI, iEK (1965 : “Sentence Pat-
tern”MIE), K (1970 : “Analysis of the sentence” D IH), FAFl (1973 :
“Sentence pattern”®3H), /NIt (1982 : “Kernel sentence”®3IH), KK -
B (1982 : “analysis of the sentence”®IH), A - ik - 53 (1983 :
[SCAY |DIE), SeA - 223 (1992 : “sentence pattern”®3H), %3 (1996b :
“sentence pattern”® JH), A (1999 : “sentence pattern”® IH), /hith

(2003 : [ LB | OH) 2L ZOHH,L—25F 5L, &
-k - AIF (1983 1 475) 12, TEESGETRHICHATHL Td®Ehs
Wb [ 5] X, ZOMIEIL Onions (1904) THsEEbh 3]
EdhHsbY

FICEF L) A - BRI S SCE AR O #EEE T, Onions DAY
#A4v%> Onions (1904) DEED T, 5 XHORPFIZMN TS b DI
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(&, A (1973 : Onions (1932° [1904]) O f# ), KA - AL - Hi%k
(1990 : [7=7 v XJDH), {4 A& - KK (1995 : “Onions, Charles Talbut”
OIH), FHIE (2010 : Onions (1904 ; 1971) DEE) Hdb b ZDHH
L5—D5HT 5L, xR RE (1995 257) 1%, Onions (1904) 7% [#:
BXEDVDLW L5 X ZHRb P WMEICIT B L72] Ll RTwab,

Onions (1904) DA 2 ML, AP - HIT (1965) 2 %o K
FHOHT Onions ZH Y L TV /WKL IZRLLEEIZ, [Onions A% [5
XEO] THTH20E) IEbro D, PIOZOFIZL > TEH
CER L7 REETE AV (19651 95) LBTWDH, wWEFRiZH
X, /NPEIE 5 X% Onions PLRTIZH A3 AIEB T o T,

Onions (1904) ZIXZHEEHMEC X 2 #ER (1969) b %, ZOHTH
BRI, [, “52°7 OFEARBXNE LI ENTEL] L) RO
FUET, 225, DHPEOFRIET ISR I N TS 5 D
MTHo] (1969 118, n.7) LR TW5, LM, FFEOI %
MICER L7z (2008 © 3) T, 53CMId Onions (1904) I2HAE 2 &
LTwd,

5 U & A IIRAE S B\ Tl 72w SCIC R (1970) A3 %o S OHITHY
(&, ERPH L E V) BESERF) Yy D TFF P IZETHN )BT
ERBDTTUTNV B2, WhbWwb 5 XHIZHOWTE, [ZO5HDFTRT
AL CHRBOFHME L TOXRLDE, —FIZwbhd X9
Charles Talbut Onions ® An Advanced English Syntax (1904, 1932) T&
551 (1970 :129) &L, @BIHE-TWDY

ZoM, 7272 FHEFOHICMH Vb DT, BE (1984 1 26-27) 2
[F=% X (C. T. Onions) A% [EMIELE] (An Advanced English
Syntax, 1904) 2L - T, 5 XBopEHEE R Lz] Lak~<, LI (1991 :
186) A% [ 5 XE D)V — > X Onions (Syntax, § 5) 2% ) THs] L L,
ZH (1996a :16) 2% [C. T. Onions IZHRT 5 5 XML v H &l Lw
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IBFVHEL TV,

Y EOHGRAAED S, FASE T, TWhbw 5 5 XE O JE T i Onions
(1904) TH2] L) RV EHIZHE>TWAHEFTRALTHS )0

3. Cooper and Sonnenschein (1889) & Onions (1904)

FTTICfihz L H I, whbwb 53RIE, Onions (1904) T [#RH#B
D 53] (five forms of the predicate) &\ SV THNS, TlX,
NLARTIZ C O FFEDSE Y9 5 W0 & i3 h Zhid, A. J. Cooper and
E. A. Sonnenschein, An English Grammar for Schools, Part I : Analysis
and Syntax (1889) TH b, L LMK WEORET A Z0IH L TAL

-

Do

9, BHOERPELLT52H5 LIV T,
Cooper and Sonnenschein (1889 : 3)
Forms of the Predicate.
The kernel of the Predicate is the Verb.
The Predicate may consist of
1. The verb alone.
2. The verb together with some other part, or parts, of the sentence.

There are altogether five principal forms which the Predicate may assume.

Onions (1904 : 6)
Forms of the Predicate
The kernel of the Predicate is the Verb.

The Predicate may consist of —
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1. The verb alone.
2. The verb together with some other part, or parts, of the Sentence.
Sentences are classified for purpose of Analysis according to the form of

the Predicate, which may assume five principal forms.

RITHBF O 1 U2 T,
Cooper and Sonnenschein (1889 : 3)
FIRST FORM OF THE PREDICATE.

Subject. Predicate.

I came

In such sentences the Predicate consists of the verb alone.

Onions (1904 : 6)
FIRST FORM OF THE PREDICATE.

SUBJECT PREDICATE
Day dawns
He died
My hour is come
The shades of night were falling

In such sentences the Predicate consists of the Verb alone.

RIS O 2 A>T,
Cooper and Sonnenschein (1889 : 4)
SECOND FORM OF THE PREDICATE.
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Subject. Predicate.
Verb. Pred. Adj. or Noun or Pronoun.
Thou art guilty
You are the men
Thou art he

In such sentences the completion of the Predicate describes the person
or thing denoted by the Subject, and is called the Predicate Adjective,

Predicate Noun or Predicate Pronoun.

Onions (1904 : 6)
SECOND FORM OF THE PREDICATE.

SUBJECT PREDICATE
Verb Predicate Adjective or Predicate
Noun or Predicate Pronoun

Croesus was rich or a king
Many lay dead
I am he
He became mad
Seeing is believing
To err is human

In such sentences the Predicate consists of (1 )a Verb, and ( 2 ) a Predi-
cate Adjective, Predicate Noun, or Predicate Pronoun, i.e. an Adjective,

Noun, or Pronoun predicated of the Subject.

RIZHBIBOH 3 R ITDWTs
Cooper and Sonnenschein (1889 :5)
THIRD FORM OF THE PREDICATE.
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Subject. Predicate.
Verb. Object.
He sees me
She can speak (Verb-noun)

In such sentences the completion of the Predicate is called the Object
(sometimes for the sake of distinction, the Direct Object), [...]

OBS. 2. —When a sentence with a Predicate of the 3rd Form is thrown
into the Passive construction, we get a sentence with a Predicate of the 1st

Form (containing an Adjunct : §11) : e.g. ‘Cain killed Abel’ becomes :

Subject. Predicate.

Abel was killed (Verb) by Cain (Adjunct).

Onions (1904 : 7-8)
THIRD FORM OF THE PREDICATE.

SUBJECT PREDICATE
Verb Object
Cats catch mice
The sea hath its pearls
Many hands make light work
Nobody wishes to know
He can (§30) tell

In such sentences the Predicate consists of (1) a Verb, and (2) an
Object, which denotes the person or thing to which the action of the Verb
‘passes over.’ [...]

When a sentence with a Predicate of the 3rd Form is thrown into the
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Passive construction, we get a sentence with a Predicate of the 1st Form

containing an Adjunct (§ 7) ; e.g. ‘Cain killed Abel’ becomes : —

SUBJECT PREDICATE

Abel was killed (Verb) by Cain (Adjunct)

RIZHBF D 4 A>T,
Cooper and Sonnenschein (1889 : 6)
FOURTH FORM OF THE PREDICATE.

Subject. Predicate.
Verb. Two Objects.
We ask you this
We bade him speak (Verb-noun)

In such sentences the completion of the Predicate is made up of Two
Objects. [...]

OBS. 2. —When a sentence with a Predicate of the 4th Form is thrown
into the Passive construction, we get a sentence with a Predicate of the 3rd
Form (containing an Adjunct : §11) : e.g. ‘You ask me my opinion,” ‘I told

him to speak,” become—

Subject. Predicate.
Verb. Object. Adjunct.
I am asked my opinion by you.
He was told to speak by me.
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Onions (1904 : 8-9)
FOURTH FORM OF THE PREDICATE.

SUBJECT PREDICATE
Verb Two Objects
We taught the dog tricks
I ask you this question
Conscience bids me speak

In such sentences the Predicate consists of (1) a Verb, and (2) Two
Objects. [...]

OBS. 2. —When a sentence with a Predicate of the 4th Form is thrown
into the Passive construction, we get a sentence with a Predicate of the

3rd Form containing an Adjunct (§ 7) : e.g. ‘You ask me my opinion,” be-

come [sic]—
SUBJECT PREDICATE
Verb Object Adjunct
I am asked my opinion by you
He was told to speak by me

BRI DL 5 BRIZD2WT,
Cooper and Sonnenschein (1889 :7)
FIFTH FORM OF THE PREDICATE.

Subject. Predicate.
Predicate Adj.
Verb. Object. redicate 26
or Noun.
They elected him king
People call me happy

In such sentences the completion of the Predicate is made up of (1) an
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Object, (2)a Predicate Adjective or Noun (§ 6 ), describing the person
or thing denoted by the Object. [...]

OBS. 3. —When a sentence with a Predicate of the 5th Form is thrown
into the Passive construction, we get a sentence with a Predicate of the

2nd Form (containing an Adjunct : §11) & e.g.:—

Subject. Predicate.
Verb. Pred. Adj. or Noun. Adjunct.
He was chosen king by them.

Onions (1904 :9)
FIFTH FORM OF THE PREDICATE.

SUBJECT PREDICATE

. Predicate Adjective
Verb Object or Predicate Noun.

Nothing makes a Stoic angry

People called Duns Scotus the Subtle Doctor

They elected him Consul

He counted himself a happy man

It drove him mad

In such sentences the Predicate consists of (1) a Verb, and (2) an
Object, and (3) a Predicate Adjective or Predicate Noun, ie. an
Adjective or Noun predicated of the Object. |...]

OBS. —When a sentence with a Predicate of the 5th Form is thrown
into the Passive construction, we get a sentence with a Predicate of the
2nd Form containing an Adjunct (§ 7) : e.g. “The Court declared him a

traitor’ becomes . —
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SUBJECT PREDICATE
Verb Predicate Adj. or Noun Adjunct.
He was declared a traitor by the Court

Lk, a5 o 5 122w T, Cooper and Sonnenschein (1889) & On-
jons (1904) & OFPISEFT & B TE % £ 912 ETFIZIEXTHIH L7z,
RAIEHS 2% X 912, Z4i& Onions (1904) A% Cooper and Sonnenschein
(1889) b v MFTENEREISELD, JwEHliLLIAr%
ERIRICHH Lz e vo 72 LNV —FTiE R ve b HAHA, FHBD
RS AR L 2HR, PIICIRIEo &) & LAMENH LTI LD,
EROBRLA & LT, Onions (1904) 2% Cooper and Sonnenschein (1889)
WCHEIHES>TVDE LI HEARTH %,

TFEZTNIAG L FTEDLAPRRVIEIEDO—HTH L2, Thiddk
HTldZv, &=¥7% 5, Cooper and Sonnenschein (1889) (& Parallel Gram-
mar Series ® 1 #T&H Y, F7 Onions (1904) 3ZTDT Y —AD 1HH&
LTHEPNIZDDERLTH D, SOV =X, SFEEAHFHOLE
%, MUHELARREZM > THELZLZB/M LD THo72. LD
L, 5XMOMIE, TOV)—ADORMIIH o722 Lilhb, 5TIRITL
AEENONZO [WAT30EY ) — A ] OZE2RKHRSTHAL I,

4 . Sonnenschein & Parallel Grammar Series

Parallel Grammar Series [ZDWCTilbR3%121E, IhF 4l s/
A - LK O Edward Adolf Sonnenschein (1851 —1929) 25 3fi%
RO ZRITF IR SR DRI, 1848FEICF—A Y THHA FY R
WBELTET, AFVAANKMELERHIBLIZATDH L, XOBENDS 34E
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# ?18514E1Z, Sonnenschein iz~ F Uiz Fhi, vy Frk¥Ea=
W= T4 WLy VTEELRZT 8, 8TUEICE v 7 A7+ — FRF
LZN=T T4 - ALy DITHEATZ, 18TIEITEHMFETHMLAY, S5
IZ1875ARITIE ASLE T H A2 o 7oo B, 18774EH H18814F £ T,
79 AT —RFENLFHBTG. G. Ramsay RO F % Hd7z. 1881411
R 7 9 AT—=1CHxsNr vy 4 344 F - 745 3 — (Kelvinside
Academy) DOKEIEMENTA, 1HELRLZVI BICHR L, #
LT, 18834EIIN—3I VY HLDAAL VY - Ly Y (Mason College) D
F)V X T VEBERE o7 T2 TOHZTFD— AIZ Onions 7%
Wl R L TBE W (ZDEIRT 5L 2AHIZOWTIZRICHMNG) .
MR IX19004E 12— X Y A A KFE L % D, Sonnenschein 1319184F (2 3B
5 ETI I THME B 720

75 AT—=TOREORBIZ 1EIZD20wdDTH 7205, O
{2 Sonnenschein 1%, S FSELRFEHPTNETNRL 5 CEHFEZME- T
B2onTBY, BEICEHORILZELTWEOEZHOK)IZ L7,
ZLC MBI %2 b 7203 L OLERERIET L L1k -7,

WIN=IVFLDAL VYV - I Ly VI THh S, AMEMLRIEE%
B 5o 18854E11 I SO B4 (Teachers’ Association) ZHilZ L

Tt A2 3L T, Sonnenschein 13, HEEFEFKRTHZ LN TV L FiED
CEMEREMFILL, T 20 EEHRR 2, BRTE, —HT, FEE
CEALER I EBIM R SOERHE TR ONTE D, i, 72tz
WEHEARICH UBRE 2 /- T BRI OZLED, B ONALFiEIIL- T,
past indefinite, aorist, passé¢ défini, perfect, imperfect 7z & D 7% - 72
THIEN T Z L 2L, Wi, (e, —DOFHEOFHTHON
7R, MOBFHEOFHTH s EITFHINTRVWITRVwDEAL) 2] &
B2 729,

% LT, Sonnenschein ix, #D—2DHMEL 25 FiEIX, 1 XU XA

4
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e THFETHLWETHHREZLERT LY 2L 21E, [59F7 Vil
DIEFEEDOHE LW IED S 1%, BEERETH 2 352 B 12D &9 ITR
OS2 TR, EEEPICHEFHTE2 20 LN B2VOTHEIEFEH",
F 72, CHEHFEOK—ICY72- TiE, Iz s uEidnl, 37T
) FCEMT I TSR EE Y. M EMALR, TOX) Y
2, MATIEEL, MTU-2 L8 0H ST L E2FFZ T, Sonnen-
schein 13314 (Grammatical Society) ZAIF%3 5 Z & ZE L, il
BB TR ZH2Y,

COXEMBOMEA T, BAEDI8864E 2 HIZ, Sonnenschein O A%
BTHHAALY Y - Ly ITHIPNIZ, £2TClE, ¥ - F7—F
#% (King Edward’s School) D& T3 % A. R. Vardy &% (President)
12:#1X N, Sonnenschein 1ZFHFL (Secretary) (@M E N7z FETIEZ
&y, HEIOFEEMZH.0 AWAHS Sonnenschein Th-72Z LIZFH £
THhWV, BaAIZ, T TIZHRER® 5 BRIZD>WTHIH L7z Cooper and
Sonnenschein (1889) MILFEF TH % Alice J. Cooper &, 3 ADEIZE
(Vice-Presidents) ®— AL S 7z,

ZOBEHIZE, [ALEHEOHWIE, SCEHFICHES Lm—HL
b6 THAE] DY, [SFIEATHOLETH AT
AR L, P b RER, LBOHMOEMIZIL
THMEEDLIENTELTHSH )| LOREFBERENTVEY, ZD
BEEXZTVDDIE, BRFRTHI LN TS EIET N THIBGE
BB T AWK EETHY, DAALSESERMEIDZ D00, ZoOM
FHRIC I3 ILE T 2 X EAH B L) BRTH LY,

EMBROWEBH OB, 3EBRE V) HIZEANLRE TN 2
Ll %o Z N2 Sonnenschein % MM H LA & L7z [WATXHEY ) —
A ] (Parallel Grammar Series) DFTTH %, XEMEOHIZFIZEAR
KRVET O, T F18864EN H188IEIIAT T, 3 AD A YN=7 [HH»
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3] (a brief English grammar) OEBICIXD #lA, Thzmk st
7z (Sonnenschein 1892a : 455), RIZEERITHM S NIZARD Y £ F v~ —
IhoThE, 203 ANEiE, k=24 - I3 — A7 — )V (Hulme Gram-
mar School) &&E® Joseph Hall, =v Y/)NZ + v EH# (Edgbaston High
School) B ® Alice J. Cooper, % L T Sonnenschein H& THh 5 Z &%
birbo FEEUSOLHFEOEM S T CICHIB S, BEDH HIZ, Kuno
Meyer |2 & % F4 viEi:, L M. Moriarty 12X %7 5~ Z3EXH, L
T Sonnenschein DF\27% % 7 7 Vi 3CE L F Y ¥ v il CEF RS 1L
72

BrEEEL, Part I 08 (accidence) & Part I O#%iEs (syntax)
EDRMIF ARSI N, RICEMTHINLZEbH o/, HILHEI
DWTHR S L, Part I OfEaHamwm DA 2o Thas, 53D
THHRERD 5 XD WNE ;3 % Cooper and Sonnenschein (1889)
Thro #A4A MVEFHLLGIHTLERDE ) IZHRoTW A,

An English Grammar for Schools based on the principles and requirements

of the Grammatical Society. Part Il : Analysis and Syntax.

[SCEMER O L EREIZHEOWT] EHH I LITER Lzv, FHEA

&, A.]J. Cooper and E. A. Sonnenschein & 72> THE Y, Cooper D2 Hi D
FHRFIIHTNEY, ¥4 PUR=VORHIAHTF SN TV BIREHEIZ I N,
Z OfERm i, EAT30E T ) — XA TR S Tw 5 L E A O
MRBALEEDOTHE] LOZLTHDE", 2F), ¥ ) —A2KT
FH ST B EHFER XM Ol A %, 3 2 ORICB:OHaH i
THY, TUAPLEEHEOLEIHEL LI VENIZETHLH, Filtld
o TH, FUMHEEHMALEDPRHEIN TIN5 TH 5,

XTI, AEFNLERHEZOEHOREN TH D 2 L b7z, AL
TR A DR I NTHE D, 22 T5 BUIHEERRT 5 Z &A%
Tl %o 7, EHREBUEZIURT ZECH ZZT T, EFREBANIZD
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B2 SIS WME L L HICTRLAZET, COHEERT L
DI [REFD5HX] HEHTH S I LPbhoizbmRTn5E, Zhi
X b, HMEE (Object) RHLERTEAE (Predicate-Adjective) &\ 72
OERE, ERICEHEIOBEARNICHBEELILENTEZLEIY,
AKLZBWTZDS5EANBEIFRENT VDL 0L, $TICETRALSE
D THbo

HHVWOIZ, #i7E (Complement) Tl 7 { BUBEEF &) i % fli-
ZZHETH B, ThUL, MliFEL D) PR EFADTT VBRIV RO L,
75 U AFEXETHWNFED Z £ % Complément & IR0 5 Th 59, AT
XEY) = A5 TEOHBETH A Ho Onions (1904) (ZHHFEE VD
HEESEbNTWARVD L, TOJHEIHESTWENLTH S,

b9 —0, MikmAHHT 270 CFHEHEE LT, [HY4iEm]
(equivalent) 23ZIF 5N TWwWb, 72& 21X, cannon ball 12313 % cannon
% [EAFHY4EE4) ], Old and young join in his praise. (231} % old &
young % [ZFIMLFEN] L35 ETHBEY, KT —<id5 XD
BT, 5IHICEZHRZZETLE 83 LawDS, [HYEY] b,
WD 5 R DOBs A & FAKIZ, Onions (1904) CZOF FHHA ST
5o

DERZZEICXY, 5XBOERTH L [HE0 5] DX
WAL BHS PR 72ThHH. TLOD L, LEHFIIBT2
HEEDOAHE— & JZIET % 72912 Sonnenschein 23H & 72 > TI/N— I U 7
LR PRNSOEM RSN, ZOWHOBMRE LT, WATLHEL ) —
AR ENTze SOV =X, FRTHZOLNLHEEHT N TOXE
TR Ao TIRRT A2 L ZRNLZbDTHY, Z
OPHA DR THRELD 5 AP RNEN7Z2DOTH D, TD L) HRFEDOT
WKAEEFNDOL0T, ZoEXOSEEIL, FEDEADORIZEIK
THIENEL V. 2%, ERIZZOSBEREMoT0LLEHFL W) L
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W27 5 &, 3ELHTIZ Cooper and Sonnenschein (1889) ASE#IDH DT
» 5™, Onions (1904) IZI54ELEATLTCVAH T LICR D,

5. Sonnenschein & Onions

FCIC BTN 7z & 912, Onions (1904) &, ZOWATLHEY Y —X
DUFE LTEPNZZO D TH L, ThobEFTHIE, §TIZOY Y —X
DOEH 5 LT, Onions (1904) IZHBHMO 5 HERBZ0F FHTL B
EEM S ANEETIE R e 25, TP EEM ICI1E 3 TIZ Cooper  and
Sonnenschein (1889) 3% % M2, 7 Onions (1904) 25T NDZ &1lh -
22DTHAI) Do ZOFEED LIS TAHAL I

Charles Talbut Onions (1873—-1965) (%, N—3I Y FATHENWIREZ
RaxDEEL T BRI, 1873FE 9 HI0H AT N2 W15 - hEHE %
27tk HEHITOAL Y Y - ALY VICAY, ZoFKEEL T Y
F Y REDH18924EIC B. A DL %, 18954F12 M. A. D24 & B L 72,
AEOT—<IZBE L CTHEIE L TB2 2% 52w old, Onions A%
Z®D7 Ly ¥ T Sonnenschein 75 i MFEDHFE L ZIF /2L ) 2L TH
o BURIRGZ LI, WATCHE Y ) — X+ Y ¥ G SOk i O FF X
DItk T, FH D Sonnenschein 1%, K| DHEfZOMIZOWTEI) % %
722 &%, [#ZT®C. T Onions K] &3 9 — ADAWIZEH L T
5% ZOFXOHATIZI8944E 9 HTHY, D& & Onions 321K TH
2726

#118954E 9 HIZ, Onions (& Oxford English Dictionary (OED) D#aEEIC
Mb b Ll o7z, wWid James A. H. Murray ® T C, (2 Henry
Bradley & William A. Craigie ® FCj %, 1914 2MY. L2wE L o
T, Su-Sz, Wh-Worling BLO'X, Y, ZDWHE% HEMME L 720 Onions
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(1904) i, #%%°OED Oifki2SM L C94HEH, 2B T ORI R
SN Ll b, 30EDEETHo7",

Cooper and Sonnenschein (1889) IZ#E 2R T, ZOWATLHEI Y —X -
YL ERGEERm L, E DO TEHNDDTH 5. BROFEMLIZOWTD Ap-
pendix Z ANTHARLIEZ LI NICUR—ITHY, FFE, FLXTDH [Z
DI EMFEFD A4 v F] (this sketch of Analysis and Syntax) & &
NTWw2Y, #FiE, ik, B, ®ifo 5, - #13, HEi%
L, XHM D70 DRGEEAMADMEL R L TV LT, FOOME
i EHARE, EREEBFO—HR ED 9 DOBHAS, XHH OB S
WED &9 R TRIREN TV RIZHE RV, $TICRZEI L, KEFED
PR SCEH S D ANCHY Do 72 HETH 722 e nDEZTYH, &
MIAEAT L S ) — X R TR S B R E ST O FlEE & Ml A0 E
AFELT, MVAEFLHETFONZZDDEEZ LY,

LIAT, EEDAOMGERRE RS L, TSI, U OHE
Ptlaz e LT, SHICZORIE1IHEBE 2Lz /mE, Theth

BERIEILBLOLOZRIIBWTCED L) ICEHA STV h] L [
BLUHEOHEREIED LI ITHLENRTWE ] ZFELLHE>TWBE7,
DF Y, LMD DR amah 72 TH Do TW A DITH LT,
o SREOHM R H 1L E 2L EHmE M TVDH LW
IZETHD, TDORDYIZ, FmDO LA OB, EXEOLNITE
FHLCIE RV, T2 by, EEaRmm L, WATLHY ) — XD
EETHV LN LA DRI EDOREF E R L TWDE Z AR
5o

EbhL, WATEEY ) — Aok, FECEL Y kI, oFEE
DXBEHETHNEOREL R b TH L, &b L, WETOLHBONE
D FEm A EFH SN TH LH b RETIEZRVAH?, Sonnenschein & Onions
EHHBARRICH B 2 LT TITHRIE L 720 MATICH V) — X R T AT
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# @ Sonnenschein 2%, [[ Y1) — XIZHFE L 2 NE O FEFERRR A L v
ERSLEIE, BEOX) VYl XETHNZRZ LD, 41
OED O#if:l#b o TV A HRLHURAFICHIDRKZN T ELTHM
LARETIE RV, B85 I1E, OED B CTHRAM L FM & 2RI
WH L TENNEORHm e HEVWTCh, CKBELEZETHA ).
2L LTEPNIZD2, Onions (1904) TH oo ¥4 PV EFEL LTI
HLTAREI
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S5 XMoFmEML 461
meaning of such terms as Object, Predicate-Adjective, etc.” (Cooper and Sonnenschein
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